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캠핑을 떠나요!



Let's Go Camping.

Tao:
와~~ 좋다~



Wow! This is nice!
Children: 
(adlib)
Tao:
(신나서) 이야~ 도착했다!



We’re finally here!

Tao:
와~ 나무들 좀 봐!



Wow, look at the trees!

Mumu:
(달려들어오며)오호~하하/공기도 맑은 게 무술수련하기 딱 좋은 곳인걸?



Yeah. The air's refreshing and this is the perfect place for martial arts training!

Jasmine:
우와~ 어머나.. 너무 예쁘다~



Oh, it's so pretty.

Pongus Peng:
우왕~ 경치 좋당~~



Wow, nice scenery!

Pingus Peng:
(OV)캬~



Yeah!

Sheldon:
쳇, 뭐야? 컴퓨터나 놀이시설이 아무것도 없잖아?



Oh~ man, there are no computers or anything to do here.

SonSon:
(off)에헴!/여기가 오늘 캠핑할 우가차카 섬이다.



(Clears throat) This is Wugachaka Island. We'll be camping here today.

Tao:
선생님! 캠핑이라면서 왜 캠핑에 필요한 물건은아무것도 없어요? 



Professor Sonson, why did we come camping without any camping equipment?

SonSon:
흠, 흠.. 자, 이번 캠프는 이름하여 살아남기 캠프! 



(Clears throat) This camp is… a survival camp!

SonSon:
이제부터는 여러분의 힘만으로 하루를 보내야한단다.



From here on out, you have to get through the day by yourselves.

Children:
네에?



What?

Pongus Peng:
그럼 밥은 어떻게 머거용?



Then, what about food?

SonSon:
니들이 알아서 해결해야겠지?



You have to find food.

Pingus Peng:
그럼 잠은 어디서 자요?



Where do we sleep?

SonSon:
너희들 주변에 있는 걸로 텐트를 만들어 자야된단다 



You have to make a tent with stuff on this island.

Sheldon:
뭐야, 나 같은 귀족한테 야생체험이라니..



Oh man, a noble like me shouldn’t be out here camping in the wilds!

SonSon:
하하-너무 불평 말거라~ 그게 서바이벌 캠프의하도록 하고, 선생님이나 어른들의 도움은 하루동안 잊는거다. 알겠느냐?



(Laughter) Don't complain so much. This is the fun of survival camping. You have to make all the decisions by yourselves, and you won't get any help from me or other professors. OK?

Children:
네에~/Sheldon:



Yes!

SonSon:
(off) 읏쌰~



Hm!

SonSon:
필요한 캠핑도구들은 여기 있으니이것들을 활용하면 뭐든 만들어 볼 수 있을거다.



Here are the camping tools you’ll need. You can make anything with these.

Sheldon:
이제 이걸 가지고 어쩔껀데?



What are we supposed to do with this?

Tao:
(OV) 호흡



Hm…

Mumu:
(OV) 호흡



Hm…

Mumu:
흠.. 이걸로 뭘 만들라는건가?



What can we make with this?

Tao:
글쎄, 텐트를 만드는 도구인가?



I don't know. May be they're tools for building a tent.

Jasmine:
그런가봐. 잘하면 이 도구들이랑 자연재료를써서 다양한 걸 만들 수 있겠는걸?



I think so. We can make all kinds of stuff with these tools and other things from nature. 

Tao:
히힛~좋아! 다같이 텐트를 만들어 볼까?



(giggle) OK. Let's all make a tent!

Sheldon:
답답하기는, 텐트만 만들면 다되냐, 다돼?? 



You idiot. A tent isn't the only problem!

Tao:
그럼?



It isn't?

Sheldon:
머리를 좀 써라 ,응?!잘 곳만 있으면 어떡하냐. 먹을 것도 구해야지!그러니까 분! 업!이라는게 있는거 아냐~



Use your head. So we'll sleep in the tent. What are we going to eat? That's why we have to divide up in teams. 

Tao:
아하! 그렇구나!



A-ha! You're right.

Pongus Peng:
맞엉~ 잠보다 먹을게 중요행!



Yeah~ Food's more important than sleeping. 

Pingus Peng:
야이 먹보야!



You pig!

Pongus Peng:
(OV)켁!



Ow!

Pingus Peng:
작작 좀 하라고~



Stop talking about food!

Jasmine:
그럼 집을 만드는 친구들이랑먹을거리를 구해오는 Friend들로 나눠서 움직이면 되겠지?



We'll divide up into two teams. One for building a tent, the other for finding food.

Mumu:
그게 좋겠네, 친구.



That's a good idea.

Tao:
좋았어! 우리 하늘땅으로 나누자고!모두 모여봐!



OK! We'll flip-flop for it! Everyone, come closer!

Children:
(off)하느을~~ 땅!!!



Flip- Flop~!

Jasmine/Sheldon/Pingus Peng:
(걸어오는/호흡)어디보자~(Jasmine)



Let's see…

Sheldon:
이런, 이런.. 딱히 먹을거라고는 보이지 않는데?



Oh~ man~ I don’t see any food.

Jasmine/Pingus Peng:
(겹/호흡)



Huh?

Jasmine:
어머나! 얘들아, 저기!



Guys, look over there!

Sheldon:
뭔데?



What is it?

Pingus Peng:
(OV)엥?



Huh?

Jasmine:
(off)



Hm!

Sheldon:
뭐야, 버섯이잖아.



They’re just mushrooms!

Pingus Peng:
근데 그거 먹을 수나 있는 버섯이냐?



Are these mushrooms safe to eat?

Jasmine:
으응, 이건,아가리쿠스 버섯이라고 하는데, 아주 귀하고맛있는 버섯이라구.



Of course. These mushrooms are called Agaricus. They're very rare and delicious mushrooms.

Sheldon:
(겹/off)



Hm…

Sheldon:
쳇, 어쨌든 버섯일 뿐이잖아. 기껏 버섯이나따다니 너무 심심하잖아.뭔가 야생의 느낌이 안나!



Hm! But it's just a mushroom. Picking mushrooms is so boring. This doesn’t feel like the “wild” at all.

Jasmine:
버섯이 몸에 얼마나 좋은건데 그래~ Pingus Peng! 그건 손대면 안돼!!



These mushrooms are really good for you. (gasp) Pingus, don't touch that!

Pingus Peng:
응? 왜? 이게 더 예쁘고 맛있게 보이는걸?



Huh? Why not? This one's prettier and it looks more delicious.

Jasmine:
예쁘고 색깔이 화려한건 조심해야해.그건 광대버섯의 한 종류인데, 아주 치명적인독버섯이라구.



You have to be careful of pretty and colorful mushrooms. That's called a Clown Mushroom, and it's poisonous. 

Pingus Peng:
독버섯! 히에엑!!



Poisonous? (scream)

Sheldon:
으잉? 엑!



Huh? No!

Sheldon:
으악! 도, 독이 번진다! 얼굴에 묻었다구!눈이 멀지도 몰라아~~



Huh? The poison's spreading! It’s on my face! I might go blind!

Pingus Peng:
아, 안돼, 슈잉!



No, Sheldon!

Sheldon:
크흐... 내가..이런곳에서 최후를 맞이하다니이-



(Crying)I can't believe I'm going to die like this.

Pingus Peng:
으으으; 슈잉~ 죽지마;



Sheldon, don't die on us.

Jasmine:
슈잉, 먹지만 않으면 괜찮아. 잘 닦아내면아무문제 없을거야~



Sheldon, you're fine as long as you didn't eat it. You'll be fine once you wash up.

Sheldon:
엥; 쳇, 버섯은 너나 따라.우린 사냥감이나 찾아볼께.



Huh? Hm! You pick the mushrooms. We're going hunting.

Jasmine:
사냥은 위험하다구; 그럼 나랑 같이 과일을따는 건 어때?



Sheldon, hunting's dangerous. Let's just go pick some fruit.

Sheldon/Pingus Peng:
(Jasmine앞을 지나가며/호흡)



Hm!

Sheldon:
사나이라면 사냥! 나의 강력한 마법으로 금방잡아올테니, 기다리기나 해! 



Guys have to hunt! I'll catch dinner with my powerful magic. You just stay put.

Pingus Peng:
그래그래~ 



Yeah~

Jasmine:
정말 못말린다니까..흐음..



Jeez, they never listen.

Jasmine:



Hm….

Sheldon/Pingus Peng:
(off) 으~~아아~~



(scream)

Jasmine:
(OV)어?



Huh?

Sheldon:
잘못 건드렸다아!!!



We attacked the wrong animal!!!

Pingus Peng:
(OV)우에에에에!



(scream)

Jasmine:
어머!(끝을 올리지 말고 내려주세요)



Oh my.
Pongus Peng:
이젠 어쩌징?



What do we do now?

Mumu:
일단 주변에 텐트를 만들 만한 재료같은 걸 좀찾아보세.



Let's go find things we can use to build a tent.

Tao:
(겹/볼을 긁으며)흠../그래, 좋아!



OK!

Tao:
뭐가 좋을까?



What do you think we need?

Mumu:
텐트를 만드는데 가장 중요한건 중심이 되는기둥이 아니겠나?



The most important thing in building a tent is the center pole.

Tao:
(겹/계속 둘러보며)호...



Hmm…

Tao:
어디보자...



Let's see….

Tao:
오오? 아하!



Huh? A-ha!

Tao:
좋은 생각이 났어! 저 나무를 이용하는거야!



I have a good idea. We'll use that tree?

Pongus Peng:
저 나무를 잘라서 텐트를 만들려는 거양?



We'll cut down the tree and build a tent?

Tao:
그게 아니라, 저 나무를 중심기둥으로 이용하자는거야.



No, we'll use it as the center of the tent.

Pongus Peng:
중심기둥?



The center?

Mumu:
(겹/)호오~



Huh?

Tao:
(off/그림에 맞춰서)저 열대나무를 잡아당겨서/ 이렇게 묶고/그 다음엔 큰 나뭇잎으로 양쪽을 막는 거지.그러면~



We'll pull on the palm tree, tie it like this, and cover the two sides with big leaves.

Tao:
임시 숙소 완성!!



That'll be our tent!

Pongus Peng:
오오옹~



Wow!

Mumu:
흠~ 해볼만 한 것 같구려, 친구!



I think it's going to work.

Tao/Mumu/Pongus Peng:
영차! 여엉차!



One! Two! One! Two!

Mumu:
크;;힘 좀 더 쓰게, 뚱펭친구!



Argh~ Pongus, pull harder!

Pongus Peng:
우이이이이이;;;히잉; 더는 못하겠엉;;;/힝;



I'm pulling as hard as I can…. Hm!

Tao/Mumu:
끄아아아아!



(scream)

Tao/Mumu:
꿱!!



(scream)

Jasmine:
(off)(콧노래 허밍/ 컷 끝까지 계속)



(humming)

Jasmine:
(허밍 계속) 라라~ 흠흠~



(humming)

Sheldon:
(OV)엄마야아아! 그만 따라와아!!



Help! Stop following me!

Pingus Peng:
(OV)펭귄 살려어!!!으아아아!



Leave us alone!

Jasmine:
(태연하게/허밍)



(humming)

Sheldon/Pingus Peng:
으아아아악~



(scream)

Tao/Mumu/Pongus Peng:
(off)영차! 영차!



One! Two! One! Two!

Tao/Mumu/Pongus Peng:
으으으~



Argh~~~

Tao:
이번에도 손 놓으면 밖에서 잘 줄 알아, 뚱펭!



Pongus, you let go again, and you're sleeping outside!

Mumu:
맞네! 날 화나게 하지말게!



Yeah, you better not make me mad.

Pongus Peng:
쿠이잉;;



Argh~~~

Tao/Mumu/Pongus Peng:



Argh~~~

Tao:
이제 바닥에 고정시키면 되겠어.



All we have to do is tie it down.

Mumu:
그럼 저쪽에 고정시키는건 어떤가 친구?



Why don't we tie it over there?

Tao:
음? 어디?



Huh? Where?

Mumu:
저기-



Over there!

Pongus Peng:
우, 우앙!



Whoa~

Pongus Peng:
우아앙!!



(scream)

Tao/Mumu:
어?/(하늘쪽 보고) 에?



Huh? / Huh?

Pongus Peng:
으아~~~~앙!!



(scream)

Tao/Mumu:
아.....;



Oops….

Sheldon:
후아암~하아; 낚시는 기다리는게 싫단 말야.Jasmine이랑 같이 과일이나 딸걸 그랬나?



(Yawn) I hate waiting for the fish to bite. Maybe we should've picked fruit with Jasmine.

Pingus Peng:
미끼가 없어서 그런게 아닐까.



Maybe it's because we don't have any bait.

Sheldon:
미끼?



Bait?

Pingus Peng:
응- 물고기가 좋아하는 먹이로 미끼를 써야잘 잡히지 않을까~



Yeah, we should use something fish like as bait to catch them.

Sheldon:
흠~ 딴은 그렇군. 뭔가 좋은게 없을까?



Hm… you're right. What's a good bait?

Pingus Peng:
흠~이런 물위에서는 찾기가 어려 우니까,일단 땅위로 가서 지렁이같은 미끼를찾아보는게 좋겠어.



We can't find any bait in the ocean. Let's go back to land and find some worms. 

Sheldon:
싫어~ 다시 육지까지 갔다오는건 귀찮단말야.가만, 아하! 좋은 수가 있다!



Nah~ I'm too lazy to go back to the land. Wait, I have a good idea.

Pingus Peng:
좋은 수?



A good idea?

Sheldon:
이히히히히..



(giggle)

Pingus Peng:
응? / 우엑!!



Huh? / Hey!

Sheldon:
홀팽, 너도 써봐~ 기막히게 잘 잡힌다구!



Pingus Peng, you should try it too. It works like a charm.

Sheldon:
이히히히~



(giggle)

Pingus Peng:
(OV)됐네요! 우웩- 디러어~~~



No thanks. That’s disgusting.

Tao/Mumu:
(겹/호흡)



Hm! Hm!

Pongus Peng:
(혼자말) 칫, 그렇다고 나까지 날려보낼건없잖앙!l/(망치로 내려치고)꾸엑! 내 손!



Hm! You didn't have to send me flying! Huh? My hand!!!!!

Pongus Peng:
아포, 아퐁, 히이잉~~



My hand hurts!

Tao:
(OV) 조심해 뚱펭. 이제 조금만 더하면 돼~



Pongus, be careful. We are almost done.

Tao:
마지막으로 이 표지판만 박으면 완성이라구!얍!



We put this sign up and we're done.

Tao:
만세! 다 만들었다!



We're done!

Mumu:
(OV) 이야~~



Yay~

Pingus Peng:
(OV) 만셍~~



Yeah~

Mumu:
그럴 듯 하군, 친구.



It's not bad at all!

Pongus Peng:
멋쪙~ 근뎅.. 힘을 썼더니 배가 고팡..



Yeah, but I'm hungry from working so hard.

Tao:
그러게.. 먹을거 구하러 간 아이들은 왜여태 안오는거지?



Yeah. Where are the guys who went to get food?

Tao:
어? 저기 온다!



There they are!

Mumu/Pongus:
(OV)호오~



Huh?

Pongus Peng:
어딩? 어딩?



Where? Where?

Sheldon:
고기를 잡으러 산으로 갈까~나



(singing) Going to the mountains to fish~

Pingus Peng:
고기를 잡으로 바다로 갈끄~나



(singing) Going to the ocean to fish~

Tao:
와~ 물고기 많이 잡았나봐~



Wow, I think they caught a lot of fish.

Jasmine:
(off) 얘들아~



Guys~

Tao:
(OV)어?



Huh?

Jasmine:
오래 기다렸지?



Did you wait long?

Tao:
와~ 과일이 한가득이네!



Wow, you got a lot of fruit.

Pongus Peng:
우왕~ 굳!!



Yay~

Tao:
어서와~ 때마침 다 왔네?방금 텐트가 다 완성됐거든.



You're right on time. We just finished the tent.

Jasmine:
우와~ 이걸 너희들이 만든거야?



Wow~ You guys built this tent?

Tao:
헤헷! 그런데로 쓸만해 보이지?



(Laughter) Not bad, right?

Pongus Peng:
그러엄~ 이 뚱펭이 얼마나 고생해서 만들었는뎅



Yeah, I worked really hard to build it.

Sheldon:
쳇, 이게 뭐야! 나뭇잎으로 만든 움막이잖아!



Oh~man, you call this a tent?

Sheldon:
에어컨도 없고! 침대도 없고!



It doesn't have air conditioning or a bed!

Mumu:
맘에 안들면 밖에서 자게!



Feel free to sleep outside.

Sheldon:
흠; 뭐 말이 그렇다는거지;



Um… That's not what I meant.

Pongus Peng:
어성! 밥 먹자궁!!



Let's eat!!!

Tao:
그래! 내가 불을 피울께.



Okay, I'll make the fire!


슈잉, Pingus Peng, 생선 줘봐~



Sheldon, Pingus, give me the fish.

Sheldon/Pingus Peng:
이힛...



(giggle)

Tao:
헤헤~ 잘 구워진 것 같다.자~ 하나씩 받아.



I think it's ready. Everyone, take one.

Jasmine:
음~ 고소한 냄새~



Hm~It smells good.

Mumu:
잘 먹겠소이다, 친구~



Thanks. Bon appetite!~

Sheldon:
많이들 먹어! 생선은 아직 많이 있으니까.



Feel free to eat more. We have a lot.

Pongus Peng:
(먹는 호흡) 우왕~! 굿!!



It's delicious!

Tao:
(먹으면서) 간도 딱맞아!



It tastes perfect.

Sheldon/Pingus Peng:
(먹는 호흡)킥킥~



(giggle)

Mumu:
그러고 보니, 이 많은 물고기를 무슨 수로 잡은겐가?



How did you guys manage to catch so much fish?

Sheldon:
특!별한 미끼로 잡은 물고기야~



I used a very special bait.

Tao/Jasmine/Mumu/뜡:
특별한 미끼?



A special bait?

Sheldon:
그건 말야..



Well… I used…

Tao/Jasmine/Mumu/뜡:
(off) 뭐어어!! 코딱지이? 우에엑!



What? A Booger? Eeww~~~~

Tao/Jasmine/Mumu/뜡:
(양치질 호흡)아갸갸갸 아갸갸



(Brushing teeth)

Mumu:
(양치질 웅얼거림)빡빡들 닦으시오들!



Brush your teeth clean!

Pongus Peng:
웩! 디렁!!



That’s disgusting.

Sheldon:
맛있게들 먹고 뭘 그래?서바이벌 캠프 아니냐~ 필요한 도구를 이용해서살아남는게 이 캠프의 목적이라구!이히히히~



You guys didn't mind eating them. It's a survival camp. The goal is to survive using whatever we have. (giggle)

Tao/Jasmine/Mumu/뜡:
이이...



Argh~

Pongus Peng:
너무 힘들었쪄잉~



This was hard... 

Tao:
그래도 우리끼리 하루를 보내니까 나름 즐거웠지?



But it was kind of fun spending the day together.

Sheldon:
즐겁기는, 몸이 근질근질한게 찝찝하기만 하구만.



Yeah, right. I could really use a shower right now.

Tao:
(겹/호흡)흐흐~



(Laughter)

Mumu:
그것보다 자네 코딱지가 더 찝찝하다네!



Your booger was worse!

Sheldon:
뭐야? 그래도 내 덕에 배가 부른 거잖아!



What? You ate dinner because of me!

Jasmine:
그래.. 어찌됐건 우리 힘으로 하루를 버텨냈잖아. 이건 대단한 거라구.



Yeah. Either way, we managed to get through the day. We should all be proud.

Tao:
맞아, 다음번에 또 왔으면 좋겠어~



Yeah. I hope we come camping again.

Tao:
(off)별이 엄청나게 많이있네..



There are so many stars in the sky.

Jasmine:
와아... 정말 이쁘다...



They're so beautiful.

Mumu:
별이 쏟아진다는 게 이런 걸 두고 하는 말이군.



That's what you call a star shower!

Tao:
별똥별이다!!!!!



It's a falling star!

Children:



Wow~

Tao:
별똥별을 보며 소원을 빌면 소원이 이루어진다고할아버지가 그러셨는데.



My grandfather said that if you make a wish to the falling star, your wish will come true.

Sheldon:
흠- 다시 한번 보이면 거창한 소원을 빌어줄 테다.



I'll make a big wish when another one falls.

Tao:
저기야! 또 떨어져!소원 빌어야지~



Look! There's another one! Make your wish!

Pongus Peng:
나둥 나둥~~



Me too!

Pingus Peng:
(OV)올해는 제발 졸업하게 해주세요! 비나이다~비나이다아~



Please let us graduate this year! Please!!!

NA:
시끌시끌 우당탕탕 요란한 하루였지만, 숲에서 무사히 하루를 보냈네요.우리 Friend들도 Tao와 함께 별똥별을 보며 소원을 빌어보세요~!



It sure was a busy day with a lot going on, but it looks like everyone managed. Why don’t our friends at home try wishing on a star?

